u8         THE GERMAN SCHOOL SYSTEM
class to such reading material as is recommended
chiefly for imparting a knowledge of English
history, organisation of the British Empire, Eng-
lish political theories and English philosophy,
only portions of the original texts are read in the
class, while the rest is studied by the pupils at
home in German translations.
The main features of actual class instruction in
English in the upper section are practice in read-
ing, linguistic exercises connected with the read-
ing material, discussion of the contents of each
lesson, written composition and translation. It
may interest teachers of English in India to know
that in connection with translation, teachers of
English in German secondary schools sometimes
translate into German a suitable passage from an
English book and set it in the class for re-transla-
tion into English. After the boys have rendered
the passage into English, they are made to com-
pare their translation with the original* The
Germans find English spelling very difficult, be-
cause unlike English, German is written as it is
spoken. Consequently, not only in the lower anc
middle sections, but even in the upper section, the
written work done by the students has to include
dictation.
Special care is taken to train the boys to appre
ciate good literature. One is struck by the effort
which the teachers of English make to bring th<
critical faculties of their pupils into play by askinj
them such questions as 'What do you think c
this story?' 'Why is this passage beautiful?'